(Eğer beni öldürmek için cefâ kılıcını hemen çekmezsen, sonunda bu ihmâlin beni öldürür.) Sevgili âşıka cefâ edecek ve bu cefâ ile onu ölüme yani visâle eriştirecektir. Bu ölüm manevi ölümdür. Yani ölmeden evvel ölmektir. Eğer beni cefâ ile çabuk öldürmez ve ihmâl edersen bu ihmâlin beni maddi ölüme götürür. Öldürür burada aynı zamanda çok ıstırap çektirir ma'nâsına da gelir. Tiz kelimesi hem çabuk, hem de keskin me'nâsınadır. Kılıç keskindir. 5) Gark-ı hün-âb-ı ciger kılmış gözüm merdümlerin Arzü-yi hâl-i müşgin ti rub-i âlün senün (Senin siyah benin ile al yanağının arzusu benim gözbebeklerimi ciğer kanına garketmiş.) Hal, ben siyahtır. Gözbebeği de siyahtır. Yanak aldır, kan da kırmızı renktedir. Al yanak ve siyah ben ârzüsu, şâiri kan ağlatıyor. 6) Dâm-gâh-ı ışkdan dut bi kenâr ey murg-ı dil Sınmadan seng-i melâmetden per ü bâlün senün (Ey gönül kuşu melâmet taşlarından "ta'ndan" kolun kanadın kınılmadan aşk tuzağından bir kenara kaç, sığın.) Aşk, gönüllerin tuzağıdır. Bu tuzağın bir de avlanma yeri vardır. Kuşlar aynı zamanda sapanla avlanır. Yani hususi olarak çatal şeklinde yapılmış saplı bir ağacın iki kenarına lastik takılıp ortasına taş konur ve nişan alınarak kuşa atılıp vurulur. 7) Sâye-veş çohdan Fuzüli hâk-i küvun yastanur Ol ümid ile ki bir gün ola pâ-malün senün (Fuzüli çok zamandan beri gölge gibi senin diyârının toprağına yaslanmıştır, uzanıp yatmıştır. Belki bir gün ayağının altında ezilir, bunu ümid ediyor.) Gölge, güneşin ayağının altında ezilir, yok olur. Nereye güneş vurursa gölge oradan kalkar. Burada gün kelimesi aynı zamanda güneş ma'nâsınadır. Sevgili güneşe benzetiliyor. Bunun tasavvufi ma'nâsı şudur: Hakiki sevgili nereye ayak basarsa âşık mahvolur. Çünkü hakiki var olan güneştir. Bütün mevcudat bir gölSb